
SOUND-PROOFING AND VENTILATION.  
AT THE SAME TIME.

Lambda SA I

噪音屏障
Sound barrier.

通 风 降 噪 窗
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HUECK Lambda SA I

Conventional sound-proof windows only reduce sound pressure 
while they are closed. Moreover, being completely cut off from 
outdoor noise results in a feeling of isolation for many people and 
causes noises from the building’s interior to seem more intense. 

Now there is a genuine alternative: 
HUECK Lambda SA I

This innovative window solution achieves sound absorption  
figures of up to 31 decibels even in the ventilation position.  
The patented system therefore also meets strict international 
standards.

S C H A L LG R E N Z E . C O M

S O U N D  B A R R I E R .
S O U N D - P R O O F I N G  A N D  V E N T I L AT I O N .  
AT  T H E  S A M E  T I M E .

HUECK Lambda SA I

P   Peace at night even with the window tilted open 
P   No unpleasant sense of being “trapped in” acoustically
P   Superior room climate due to continuous air exchange
P   Avoidance of structural damage thanks to natural  

ventilation

P

P

P   
P   

31 dB

50 mm

S O U N D P R O O F I N G

 

K I P P Ö F F N U N G S W E I T E

O P E N I N G  W I DT H  
W H E N  T I LT E D

 

GREATER QUALITY OF LIFE 
AT HOME AND AT WORK 降 噪 隔 音

                     

                    

                    

       

                      

                       

                       

 

               

传 统 的 隔 音 窗 只 有 在 完 全 关 闭 时 才 起 到 降 噪 隔 音 的 作 用 。

此 外 ， 与 室 外 噪 音 完 全 隔 绝 会 使 许 多 人 产 生 一 种 与 世 隔 绝 

的 感 觉 ， 并 使 来 自 建 筑 物 内 部 的 噪 音 显 得 更 为 强 烈 。

现 在 ， 我 们 有 了 真 正 可 供 选 择 的 产 品

          通 风 与 静 音 - 您 同 时 享 有

噪 音 屏 障

    
      

       

           

             

          

居 家 ， 办 公
享 更 高 品 质 生 活
夜 间 体 验 静 谧 通 风
避 免 绝 对 安 静 带 来 的 不 适 感
持 续 通 风 换 气 打 造 室 内 最 优 气 候
自 然 通 风 避 免 主 体 结 构 损 伤

这 种 创 新 型 的 窗 户 设 计 ， 在 开 启 状 态 也 能 达 到 3 1 分 贝 的 吸

音 效 果 。

此 款 专 利 系 统 可 以 满 足 最 严 格 的 国 际 标 准 要 求 。
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Herkömmliche Schallschutzfenster mindern den Schalldruck nur, 
solange sie geschlossen sind. Dabei wird die völlige Abschottung vom 
Außenschall von vielen Menschen als isolierend empfunden und führt 
dazu, dass Geräusche aus dem Gebäudeinneren intensiver wahr-
genommen werden. 

Jetzt gibt es eine echte Alternative: 
HUECK Lambda SA I

Diese innovative Fensterlösung absorbiert den Schall selbst in der 
Lüftungsposition noch um bis zu 31 Dezibel. Damit entspricht das 
patentierte System auch hohen internationalen Standards.

Conventional sound-proof windows only reduce sound pressure 
while they are closed. Moreover, being completely cut off from 
outdoor noise results in a feeling of isolation for many people and 
causes noises from the building’s interior to seem more intense. 

Now there is a genuine alternative: 
HUECK Lambda SA I

This innovative window solution achieves sound absorption  
figures of up to 31 decibels even in the ventilation position.  
The patented system therefore also meets strict international 
standards.

S C H A L L S C H U T Z  U N D  L Ü F T U N G .  G L E I C H Z E I T I G .

S C H A L LG R E N Z E . C O M

S C H A L LG R E N Z E .

S O U N D  B A R R I E R .
S O U N D - P R O O F I N G  A N D  V E N T I L AT I O N .  
AT  T H E  S A M E  T I M E .

HUECK Lambda SA I

P   Peace at night even with the window tilted open 
P   No unpleasant sense of being “trapped in” acoustically
P   Superior room climate due to continuous air exchange
P   Avoidance of structural damage thanks to natural  

ventilation

P  Nachtruhe auch bei gekipptem Fenster 
P  Keine unangenehme akustische Abkapselung
P   Besseres Raumklima durch stetigen Luftaustausch
P   Vermeidung von Bauschäden durch natürliche 

Lüftung

31 dB

50 mm

S C H A L L D Ä M M U N G

S O U N D P R O O F I N G

 

内 倾 位 置 开 启 宽 度

O P E N I N G  W I DT H  
W H E N  T I LT E D

 

MEHR LEBENSQUALITÄT FÜR 
DAS WOHNEN UND ARBEITEN 

GREATER QUALITY OF LIFE 
AT HOME AND AT WORK 
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Ausführung als Unterlicht
Installed as a bottom light window

Ausführung in Drehstellung 
Installed in side-hung configuration 

Ausführung in Kippstellung
Installed in tilted configuration

C R E AT I V E  F R E E D O M  D E S P I T E  
S O U N D - P R O O F I N G  

Not only in terms of ventilation but also visually, HUECK Lambda SA I offers 
planners and architects an attractive alternative to impact panes or double 
windows. Uniform profile depths and fixed frames mean the same external 
appearance can be realised for building sections subject to high and low 
levels of noise. 

Whether as an individual solution, with a fanlight or bottom light window 
for inrush ventilation, or integrated into a window strip – HUECK Lambda SA 
I can be combined in a variety of ways within the Lambda modular system.

HUECK Lambda SA I

SCHALLSCHUTZ UND LÜFTUNG SOUNDPROOFING AND VENTILATION

Einfacher Service  
durch leicht zugängliche  
Wartungsklappe
Easy servicing  
thanks to an easily accessible 
maintenance flap

Geprüfter Schallschutz 
Schallschutzklasse 2  
in Kippstellung !
Certified sound-proofing 
Sound resistance class 2  
in the tilted position ! 

Luftvolumenstrom
Air-flow rate

Hoher Luftaustausch  
Als Kipp- oder Dreh-Fenster 

mit einer Öffnungsweite von 
50 mm 

High level of air exchange
As a bottom- or side-hung 

window with an opening 
width of 50 mm 

Harmonische Optik  
durch eine Bautiefe  

von nur 90 mm 
Harmonious appearance 

thanks to a profile depth  
of just 90 mm 

Exzellente Wärmedämmung 
Wärmedurchgangskoeffizient 

Uw ≥ 0,97 W/m2K 
Outstanding thermal  

insulation 
Coefficient of heat  

transmission Uw ≥ 0,97 W/m2K  

隔音却不封闭，依然可自由设计组合

不仅在通风方面，在视觉上，HUECK Lambda SA I也为设计师和

建筑师提供了极具吸引力的选择，以取代填充板或双层窗的传统方

案。统一的型材剖面深度和边框意味着对于高低不同噪音要求的建

筑部分可以保证外视面尺寸的一致性。

无论是作为一个单独的解决方案，带有气窗或底窗的通风，或集成

到带窗中–HUECK Lambda SA I可在Lambda模块化系统中以

多种方式组合。
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Ausführung als Unterlicht
Installed as a bottom light window

Ausführung in Drehstellung 
Installed in side-hung configuration 

Ausführung in Kippstellung
Installed in tilted configuration

G E S TA LT E R I S C H E  F R E I H E I T  
T R OT Z  S C H A L L S C H U T Z  

Nicht nur im Hinblick auf die Lüftung, sondern auch optisch bietet HUECK 
Lambda SA I Planern und Architekten eine ästhetische Alternative zu Prall-
scheiben oder Kastenfenstern. Durch einheitliche Bautiefen und Blendrah-
men lassen sich für lärmbelastete und weniger belastete Gebäudeteile die 
gleichen Außenansichten realisieren. 

Ob als Einzellösung, mit Ober- bzw. Unterlicht zur Stoßlüftung oder inte-
griert in ein Fensterband – HUECK Lambda SA I ist innerhalb des Lambda-
Systembaukastens vielseitig kombinierbar.

C R E AT I V E  F R E E D O M  D E S P I T E  
S O U N D - P R O O F I N G  

Not only in terms of ventilation but also visually, HUECK Lambda SA I offers 
planners and architects an attractive alternative to impact panes or double 
windows. Uniform profile depths and fixed frames mean the same external 
appearance can be realised for building sections subject to high and low 
levels of noise. 

Whether as an individual solution, with a fanlight or bottom light window 
for inrush ventilation, or integrated into a window strip – HUECK Lambda SA 
I can be combined in a variety of ways within the Lambda modular system.

HUECK Lambda SA I

SCHALLSCHUTZ UND LÜFTUNG SOUNDPROOFING AND VENTILATION

 
 

Easy servicing  
thanks to an easily accessible 
maintenance flap

Certified sound-proofing 
Sound resistance class 2  
in the tilted position ! 

Luftvolumenstrom
Air-flow rate

 

High level of air exchange
As a bottom- or side-hung 

window with an opening 
width of 50 mm 

 
 

Harmonious appearance 
thanks to a profile depth  

of just 90 mm 

Outstanding thermal  
insulation 

Coefficient of heat  
transmission Uw ≥ 0,97 W/m2K  

高 性 能 通 风 换 气

内倾或平开时

开启缝隙宽度达50m m

和 谐 的 外 观

型材结构深度90m m

外框热工性能
传热系数 
Uw≥0.97W/m�K

维 修 便 捷

易拆卸维修扣盖，实现便

捷维修

隔音认证

开启位置依然可达隔音

2级水平



SCHALLSCHUTZ UND LÜFTUNG  SOUNDPROOFING AND VENTILATION 76

R E D U C I N G  N O I S E  I N S T E A D  O F  C U T T I N G  I T  O F F

G R E AT E R  Q U A L I T Y  O F  L I F E  
AT  H O M E  A N D  AT  W O R K

Living in the city means being right in the middle of ur-
ban life – which generally includes a high level of noise. 
In excess, however, this noise is detrimental not only to 
well-being but also, in the long term, to health. Accor-
ding to the TA-Lärm guidelines on protection against 
noise, a pleasant indoor sound pressure level is con-
sidered to be 35 dB(A) during the day and 25 dB(A) at 
night. In this context, reducing outdoor noise by just 10 
dB is perceived as a welcome halving of the noise level. 
However, if the noises from outdoors are blocked out 
completely, most people have an unpleasant feeling of 
being cut off. At the same time, they perceive irritating 
noises from inside the building even more intensely. 

Conventional sound-proof windows only do their job if 
they are kept completely closed. Accordingly, a survey 
by the German Federal Ministry for the Environment 
found that more than 77% of respondents felt extre-
mely or severely annoyed that they had to keep their 
windows closed because of outside noise. The need for 
peace and quiet therefore comes into conflict with the 
elementary desire for fresh air and involvement in the 
outside world. ¬

Sleep with the window open and enjoy the fresh air. 
Hear the city slowly come to life in the morning. Be 
aware of life going on outside without perceiving it 
as unpleasant noise. All of this is now possible thanks 
to the innovative HUECK Lambda SA I sound-proofing 
design. Even in the tilted position, this cleverly devised 

window solution absorbs a considerable proportion of 
outdoor noise – without cutting it off altogether – and 
therefore offers precisely that valuable boost in quality 
of life for people who live and work in an area with high 
levels of noise.

U M F R A G E E R G E B N I S S E  
S U R V E Y  R E S U LT S

Straßenverkehrslärm
Noise from road traffic

Lärm von Nachbarn
Noise from neighbours

Industrie-/Gewerbelärm
Noise from industry / 
commercial  
undertakings 

Flugverkehrslärm
Noise from air traffic

Schienenverkehrslärm
Noise from air traffic
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Quelle: Umweltbundesamt 2016

Source: German Environment Agency, 2016

Wenn Sie einmal an die letzten 12 Monate hier bei Ihnen 
denken, wie stark haben Sie sich persönlich durch den Lärm 
von folgenden Dingen gestört oder belästigt gefühlt? 
 
Thinking back to the last 12 months in your own surround-
ings, how much have you personally felt troubled or anno-
yed by noise from the following things?  
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Weitere Informationen erhalten Sie auf den Seiten 50 - 52  der  
kostenlosen Publikation „Umweltbewusstsein in Deutschland“  
des Umweltbundesamtes: qr.hueck.com/umwelt

L Ä R M  B E E I N T R ÄC H T I G T  
D I E  G E S U N D H E I T

 

即使开启扇是在内倾状态，这种巧妙设计的隔

音窗也能吸收相当大比例的室外噪音，而不会

完全屏蔽掉噪音，给生活和工作在高噪音地区

的人们带来生活质量上质的提升。

传统的隔音窗只有在完全关闭的情况下才能发

挥作用。因此，德国联邦环境部的一项调查发

现，超过77%的受访者对因外界噪音而不得不

关上窗户感到非常不快或非常恼火。因此，对

平和与安静的需要与对新鲜空气及与外部世界

有交互融合的基本愿望相冲突。

 

居家和办公享更高品质生活

夜间，开窗而眠，享新鲜空气；清晨，聆听城市

缓缓苏醒恢复生机；静静体会留意窗外的一切发

生，不再因恼人噪音而烦心。感谢HUECK 

Lambda SAI创新的隔音设计，以上所有这些现

在都可以实现了。

减少而非完全屏蔽噪音
在城市中生活意味着我们也正处于都市生活之中

——其中就包含了高强度的噪音。然而，过多的

噪音不仅影响我们的幸福舒适感，而且长远来

讲，对健康也是有害的。根据TA-Lärm的噪音防

护指南，让人感到舒适的室内噪音标准，白天为

35 dB（A），夜间为25 dB（A）。此种情况

下，室外噪音仅降低10分贝，我们就将体会到噪

音减半的愉悦感。如果室外噪音被完全屏蔽，大

多数人都会有被孤立的不适感。同时，人们将更

强烈地感受到来自建筑物内部的刺激性噪音。
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L Ä R M  R E D U Z I E R E N  S TAT T  I S O L I E R E N 

R E D U C I N G  N O I S E  I N S T E A D  O F  C U T T I N G  I T  O F F

M E H R  L E B E N S Q U A L I TÄT  F Ü R  DA S  
W O H N E N  U N D  A R B E I T E N

G R E AT E R  Q U A L I T Y  O F  L I F E  
AT  H O M E  A N D  AT  W O R K

In der Stadt zu wohnen, heißt mittendrin sein im 
urbanen Leben – zu dem in der Regel auch ein hoher 
Geräuschpegel gehört. Im Übermaß schränkt dieser 
Lärm jedoch nicht nur das Wohlbefinden ein, sondern 
belastet auf Dauer auch die Gesundheit. Als angenehm 
gelten laut TA-Lärm im Innenraum Schalldruckpegel 
von 35 dB (A) am Tag und 25 dB (A) in der Nacht. Dabei 
wird schon eine Reduzierung des Außenschalls um 10 
dB als angenehme Halbierung des Lärms empfunden. 
Sind die Geräusche von außen aber völlig abgedämmt, 
fühlen sich die meisten Menschen unangenehm isoliert. 

Gleichzeitig nehmen sie störende Geräusche aus dem 
Gebäudeinneren noch intensiver wahr. 

Herkömmliche Schallschutzfenster erfüllen ihre Aufgabe 
nur, wenn sie vollständig geschlossen bleiben. Deshalb 
fühlten sich laut einer Erhebung des Bundesumwelt-
ministeriums mehr als 77 Prozent der Befragten äußerst 
oder stark belästigt, weil sie ihre Fenster wegen des 
Außenlärms nicht geöffnet lassen können. Hier steht 
also das Ruhebedürfnis dem elementaren Wunsch nach 
Frischluft und Teilhabe entgegen. ¬

Living in the city means being right in the middle of ur-
ban life – which generally includes a high level of noise. 
In excess, however, this noise is detrimental not only to 
well-being but also, in the long term, to health. Accor-
ding to the TA-Lärm guidelines on protection against 
noise, a pleasant indoor sound pressure level is con-
sidered to be 35 dB(A) during the day and 25 dB(A) at 
night. In this context, reducing outdoor noise by just 10 
dB is perceived as a welcome halving of the noise level. 
However, if the noises from outdoors are blocked out 
completely, most people have an unpleasant feeling of 
being cut off. At the same time, they perceive irritating 
noises from inside the building even more intensely. 

Conventional sound-proof windows only do their job if 
they are kept completely closed. Accordingly, a survey 
by the German Federal Ministry for the Environment 
found that more than 77% of respondents felt extre-
mely or severely annoyed that they had to keep their 
windows closed because of outside noise. The need for 
peace and quiet therefore comes into conflict with the 
elementary desire for fresh air and involvement in the 
outside world. ¬

Bei offenem Fenster schlafen und die frische Luft ge-
nießen. Zuhören, wie am Morgen langsam die Stadt 
erwacht. Das Leben draußen wahrnehmen, ohne es als 
unangenehmen Lärm zu empfinden. Mit der innova- 
tiven Schallschutzkonstruktion HUECK Lambda SA I  
ist das alles jetzt möglich. Weil diese ausgeklügelte 

Fensterlösung selbst in Kippstellung noch einen großen 
Teil des Außenschalls absorbiert – ohne ihn dabei völlig 
abzuschalten – bietet sie genau dieses wertvolle Stück 
an zusätzlicher Lebensqualität für das Wohnen und 
Arbeiten in einem lärmbelasteten Umfeld.

Sleep with the window open and enjoy the fresh air. 
Hear the city slowly come to life in the morning. Be 
aware of life going on outside without perceiving it 
as unpleasant noise. All of this is now possible thanks 
to the innovative HUECK Lambda SA I sound-proofing 
design. Even in the tilted position, this cleverly devised 

window solution absorbs a considerable proportion of 
outdoor noise – without cutting it off altogether – and 
therefore offers precisely that valuable boost in quality 
of life for people who live and work in an area with high 
levels of noise.

S U R V E Y  R E S U LT S
Noise from road traffic

Noise from neighbours

Noise from industry / 
commercial  
undertakings 

Noise from air traffic

Noise from railway traffic
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Source: German Environment Agency, 2016

Thinking back to the last 12 months in your own surround-
ings, how much have you personally felt troubled or anno-
yed by noise from the following things?  
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Weitere Informationen erhalten Sie auf den Seiten 50 - 52  der  
kostenlosen Publikation „Umweltbewusstsein in Deutschland“  
des Umweltbundesamtes: qr.hueck.com/umwelt

L Ä R M  B E E I N T R ÄC H T I G T  
D I E  G E S U N D H E I T

测试结果

回想过去12个月的生活中，以下各个类型的噪音对你产生了多少

困扰或烦恼？

道路交通噪音

邻居噪音

空中交通噪音

工业/商业机构噪音

铁路交通噪音

非常极端 强烈 中等 一般 完全不影响 不清楚
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